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Закон Алабамы 2022 года 

Титул 7 - Коммерческий кодекс 

https://law.justia.com/codes/alabama/2022 

Раздел 7-1-301 Территориальное применение; Автономия воли 

(а) За исключением случаев, предусмотренных в данном разделе, когда сделка имеет 
обоснованную связь с этим штатом и также с другим штатом или государством, 
стороны могут согласиться, что право либо этого штата, либо такого другого штата 
или государства будет регулировать их права и обязанности. 

(б) В отсутствие соглашения о применимом праве в соответствии с пунктом (а), и за 
исключением положений пункта (с), настоящий Титул применяется к сделкам, 
имеющим обоснованную связь с этим штатом. 

(с) Если один из следующих пунктов настоящего Титула определяет применимое 
право, применение этого пункта является обязательным, а противоречащее ему 
соглашение действует только в той мере, в которой это разрешено указанным 
пунктом: 

(1) Пункт 7-2-402; 

(2) Пункты 7-2A-105 и 7-2A-106; 

(3) Пункт 7-4-102; 

(4) Пункт 7-4A-507; 

(5) Пункт 7-5-116; 

(6) Пункт 7-8-110; 

(7) Пункты 7-9A-301 по 7-9A-307. 

Раздел 7-5-116 Выбор права и форума 

(а) Ответственность эмитента, назначенного лица или консультанта за действие или 
бездействие регулируется правом юрисдикции, выбранной соглашением в 
письменной форме, подписанной или иным образом заверенной 
заинтересованными сторонами в порядке, предусмотренном разделом 7-5-104, или 
положением об аккредитиве, подтверждении или другом обязательстве лица. 
Юрисдикция, право которой выбрано, не обязательно должна быть связана с 
отношениями по сделке. 



(б) Если подпункт (а) не применяется, ответственность эмитента, назначенного лица 
или консультанта за действия или бездействие регулируется правом юрисдикции, в 
которой находится это лицо. Считается, что лицо находится по адресу, указанному в 
документе об обязательстве лица. Если указано более одного адреса, считается, что 
лицо находится по адресу, с которого был выдан данный документ.  Для целей 
определения юрисдикции, выбора права и признания межфилиальных 
аккредитивов, кроме вопросов исполнения судебного решения, все филиалы банка 
считаются отдельными юридическими лицами, а банк считается расположенным в 
том месте, где соответствующий филиал считается расположенным в соответствии с 
настоящим подразделом.  

(в) За исключением случаев, предусмотренных в данном подпункте, ответственность 
эмитента, назначенного лица или консультанта регулируется любыми правилами 
обычая или практики, такими как Единые Обычаи и Практика по Документарным 
Аккредитивам,  которым документарный аккредитив, подтверждение или иное 
обязательство явно подчиняются. Если (i) данная статья применяется к вопросам 
ответственности эмитента, назначенного лица или консультанта в соответствии с 
подразделом (a) или (b), и (ii) соответствующее обязательство связано с правилами 
обычая или практики, и (iii) существует конфликт между данной статьей и этими 
правилами в применении к данному обязательству, эти правила имеют верховенство, 
за исключением случаев, когда это противоречит положениям о неизменности, 
указанным в разделе 7-5-103(c). 

(г) Если возникает конфликт между настоящим Разделом и Разделом 3, 4, 4A или 9, 
применяется настоящий раздел.  

(д) Форум для урегулирования споров, возникающих в связи с обязательством, 
предусмотренным настоящим разделом, может быть выбран таким же образом и с 
такой же обязательной силой, как и применимое право, которое может быть выбрано 
в соответствии с подразделом (a). 

Раздел 7-8-110 Применимость; Выбор права 

(A) Местное право, относящееся к юрисдикции эмитента, как указано в подразделе 
(D) настоящего раздела, регулирует:  

(1) Действительность ценной бумаги;  

(2) Права и обязанности эмитента в отношении регистрации передачи прав;  

(3) Действительность регистрации передачи эмитентом;  

(4) Несет ли эмитент какие-либо обязанности перед лицом, предъявляющим 
требование в отношении ценной бумаги; и  

(5) Может ли такое требование быть предъявлено к лицу, на которое 
зарегистрирована передача документарной или бездокументарной ценной бумаги, 
или к лицу, которое получает контроль над бездокументарной ценной бумагой.  



(B) Местное право, относящееся к юрисдикции посредника по ценным бумагам, как 
указано в подразделе (E) настоящего раздела, регулирует: (1) Приобретение права на 
ценную бумагу у посредника по ценным бумагам;  

(2) Права и обязанности посредника по ценным бумагам и владельца прав, 
вытекающие из права на ценную бумагу;  

(3) Несет ли посредник по ценным бумагам какие-либо обязанности перед лицом, 
предъявляющим требование в отношении ценной бумаги; и  

(4) Может ли такое требование быть предъявлено к лицу, которое приобретает право 
на ценную бумагу у посредника по ценным бумагам, или к лицу, которое приобретает 
право на ценную бумагу или долю в ней у владельца права. 

 (C) Местное право юрисдикции, в которой находится сертификат ценной бумаги на 
момент вручения, определяет, может ли быть предъявлено требование в отношении 
ценной бумаги к лицу, которому вручен сертификат ценной бумаги.  

(D) "Юрисдикция эмитента" означает юрисдикцию, в соответствии с которой эмитент 
ценной бумаги зарегистрирован, или, если это допускается законодательством 
данной юрисдикции, законодательство другой юрисдикции, указанной эмитентом. 
Эмитент, зарегистрированный в соответствии с законодательством данного штата, 
может указать законодательство другого штата в качестве права, регулирующего 
вопросы, указанные в подразделах (A)(2) - (5) настоящего раздела.  

(E) Следующие правила определяют "юрисдикцию посредника" для целей 
настоящего раздела: 

(1) Если в соглашении между посредником по ценным бумагам и его 
правообладателем, регулирующем счет ценных бумаг, прямо предусмотрено, что 
конкретная юрисдикция является юрисдикцией посредника по ценным бумагам для 
целей настоящей части, настоящей статьи или настоящего титула, то такая 
юрисдикция является юрисдикцией посредника по ценным бумагам. 

(2) Если пункт (1) не применяется, а в договоре между посредником по ценным 
бумагам и его правообладателем, регулирующим счет ценных бумаг, прямо 
предусмотрено, что договор регулируется правом определенной юрисдикции, то 
такой юрисдикцией является юрисдикция посредника по ценным бумагам. 

(3) Если ни пункт (1), ни пункт (2) не применяются и в договоре между посредником по 
ценным бумагам и его правообладателем, регулирующем счет ценных бумаг, прямо 
предусмотрено, что счет ценных бумаг ведется в отделении, находящемся в 
определенной юрисдикции, то такой юрисдикцией является юрисдикция 
посредника по ценным бумагам. 

(4) Если ни один из предыдущих пунктов не применяется, юрисдикцией посредника 
по ценным бумагам является юрисдикция, в которой находится офис, указанный в 
выписке по счету в качестве офиса, обслуживающего счет правообладателя. 



(5) Если ни один из предыдущих пунктов не применяется, юрисдикцией посредника 
по ценным бумагам является юрисдикция, в которой находится главный 
исполнительный офис посредника по ценным бумагам.  

(F) Юрисдикция посредника по ценным бумагам не определяется физическим 
местонахождением сертификатов, представляющих финансовые активы, или 
юрисдикцией, в которой организован эмитент финансового актива, в отношении 
которого держатель прав имеет право на обеспечение, или местонахождением 
объектов для обработки данных или иного ведения записей, касающихся счета. 

 

Титул 8 - Коммерческое право и защита прав потребителей. 

Глава 9B - Закон Алабамы о недействительных сделках 

https://law.justia.com/codes/alabama/2022/title-8/chapter-9b/ 

Раздел 8-9B-11 Применимое право 

(a) В данном разделе местонахождение должника определяется по следующим 
правилам: 

(1) Должник, являющийся физическим лицом, находится по месту основного 
проживания физического лица. 

(2) Должник, являющийся организацией и имеющий только одно место ведения 
бизнеса, располагается по месту ведения бизнеса. 

(3) Должник, являющийся организацией и имеющий более одного места ведения 
бизнеса, располагается в своем главном исполнительном офисе. 

(b) Иск о предоставлении судебной помощи в соответствии с настоящей главой 
регулируется местным законодательством той юрисдикции, в которой находится 
должник на момент передачи. 

Титул 22 - Здравоохранение, психическое здоровье и охрана окружающей 
среды. 

Титул 1 - Здравоохранение и охрана окружающей среды в целом. 

https://law.justia.com/codes/alabama/2022/title-22/title-1/ 

Раздел 22-19-178 Закон, регулирующий действительность; Выбор права 
относительно исполнения документа о дарении; Презумпция действительности 

(a) Документ дарения является действительным, если он оформлен в соответствии с: 

(1) настоящей статьей; 

(2) законами штата или страны, где он был оформлен; или 

(3) Законами штата или иностранного государства, гражданином которой являлся 
донор, где донор имел домицилий/место жительства на момент оформления 
договора дарения органов  



(b) Если документ дарения действителен в соответствии с данным разделом, 
толкование документа дарения регулируется законодательством данного штата. 

(c) Презюмируется, что договор дарения или поправки к договору действительны, за 
исключением случаев, когда это лицо  знает, что они  были оформлены надлежащим 
образом или были аннулированы. 

Титул 26 - Несовершеннолетние и недееспособные. 

https://law.justia.com/codes/alabama/2022/title-26 

Раздел 26-17-103 Сфера применения; Выбор права 

(a) Данная глава применяется к определению родственных связей в этом штате, за 
исключением вопросов, связанных с процедурой легитимации и усыновления. Ничто 
в этой главе не отменяет и не изменяет закон штата Алабама в отношении 
требований, содержащихся в разделе 26-10C-1. 

(b) Суд должен применить закон этого штата для решения вопроса об отношениях 
между родителями и детьми. Применимое законодательство не зависит от: 

(1) места рождения ребенка; или 

(2) прошлого или настоящего места жительства ребенка. 

(c) Данная глава не создает, не увеличивает и не уменьшает родительские права или 
обязанности по другим законам этого штата. 

(d) Данная глава не разрешает и не запрещает соглашение между женщиной и 
предполагаемыми родителями, в котором женщина отказывается от всех прав 
родителя ребенка, зачатого с помощью вспомогательной репродукции, и которое 
предусматривает, что предполагаемые родители становятся родителями ребенка. 
Если в результате такого соглашения происходит рождение ребенка, а само 
соглашение не имеет законной силы в соответствии с законодательством штата 
Алабама, отношения между родителями и детьми определяются в соответствии со 
статьей 2. 

Титул 43 - Завещания и имущественные отношения наследодателей. 

Глава 8 - Закон о наследстве 

https://law.justia.com/codes/alabama/2022/title-43/chapter-8/ 

Раздел 43-8-135 Выбор права относительно действительности исполнения 

Письменное завещание является действительным, если оно выполнено в 
соответствии с разделом 43-8-131 или если его исполнение соответствует закону на 
момент исполнения места исполнения завещания, или закону места, где на момент 
исполнения или на момент смерти завещатель проживает, имеет место жительства 
или является гражданином. 

Раздел 43-8-221 Выбор закона в отношении значения и силы завещаний 



Значение и юридические последствия распоряжения в завещании определяются 
местным законодательством конкретного штата, выбранного наследодателем в 
своем документе, если только применение этого законодательства не противоречит 
положениям, касающимся выборной доли, описанным в разделах 43-8-70 - 43-8-75, 
положениям, касающимся освобожденного имущества и пособий, описанным в 
разделах 43-8-110 - 43-8-113, или любому другому публичному порядку данного 
штата, применимому к данному распоряжению. 


